
ا سَألَتْمَُا؟ إذِاَ أخََذتْمَُا مَضَاجِعَكمَُا -أوَْ أوََيتْمَُا كمَُا عَلىَ خَيرٍْ مِمُألاََ أدَل
إلِىَ فِرَاشِكمَُا- فَسَبحَا ثلاَثَاً وَثلاَثَيِنَ، وَاحْمَداَ ثلاَثَاً وَثلاَثَيِنَ، وَكبَرَا

أرَْبعًَا وَثلاَثَيِنَ، فَهُوَ خَيرٌْ لكَمَُا مِنْ خَادِمٍ». « آیا زه تاسو ته د
داسې یو ه لاروونه ونه کم چې ستاسو له غوتنې (غلام
غوتلو) غوره وي؟ کله چې ملاستلئ - او یا خوب ای ته

راغلئ- نو درې دیرش لې سبحان الله، درې دیرش لی الحمد
لله او لوردیرش لې الله اکبر ووایئ، نو دا ستاسو لپاره له

خدمتار خه غوره دي

له علی رضي الله عنه خه روایت دی چې: فاطمه رضی الله عنها رسول الله صلی الله علیه وسلم ته راغله
چې د میچنې له امله د خپلو لاسونو د تاکې کېدلو په اړه ورته شکایت وکي، او لدې هم خبره شوې وه چې

رسول الله صلی الله علیه وسلم ته مریان راوستل شوي دي، خو هغه ورسره مخ نه شو، نو عائشې رضي الله
عنها ته یې یادونه وکه، کله چې رسول الله صلی الله علیه وسلم راغی، عائشې رضي الله عنها خبر ک، (علي

رضي الله عنه) وایې: په داسې حال کې (زموږ کور ته) راغی چې مون ملاستلي وو، نو هه مو وکه چې
کینو، راته یې وویل: «مه خویئ» نو راغی او زما او د (فاطمې) تر منه کېناست، تر دې چې ما یې د پو
كمَُا علَىَ خَيرٍْ مِما سَألَتْمَُا؟ إذِاَ أخََذتْمَُا مَضَاجِعكَمَُا -أوَْ یخوالی په خپله ېده حس ک، نو ویې فرمایل: «ألاََ أدَلُ

رَا أرَْبعَاً وثَلاَثَيِنَ، فهَوَُ خَيرٌْ لكَمَُا مِنْ خَادمٍِ». « حَا ثلاَثَاً وثَلاَثَيِنَ، واَحْمَداَ ثلاَثَاً وثَلاَثَيِنَ، وكَبَ أوَيَتْمَُا إلِىَ فرَِاشِكمَُا- فسََب
آیا زه تاسو ته د داسې یو ه لاروونه ونه کم چې ستاسو له غوتنې (غلام غوتلو) غوره وي؟ کله چې

ملاستلئ - او یا خوب ای ته راغلئ- نو درې دیرش لې سبحان الله، درې دیرش لی الحمد لله او
.«لوردیرش لې الله اکبر ووایئ، نو دا ستاسو لپاره له خدمتار خه غوره دي

[(صحيح] [متفق علیه دی ( بخاري اومسلم دواړو روایت کی دی]

د رسول الله صلی الله علیه وسلم د لور فاطمې رضي الله عنها لاسونه د میچن کولو له امله تاکې شوې وې، نو کله
چې رسول الله صلی الله علیه وسلم ته غلامان راوستل شول، ورغله تر و ترې په همدې مریانو کې د یو غلام
غوتنه وکي چې پر ای یې د کور کارونه وکي، خو هغه یې په کور کې ونه موند، او عائشه رضي الله عنها په کور
کې وه، نو هغې ئې پدې خبره خبر که، نو کله چې رسول الله صلی الله علیه وسلم راغی؛ عائشې رضي الله عنها د
فاطمې په رات خبر ک چې د غلام غوتنه یې کوله، نو رسول الله صلی الله علیه وسلم د فاطمې او علي رضي
الله عنهما کور ته په داسې حال کې ورغی چې هغوی دواړه په بستر کې وو او ویده کېدلو ته یې چمتوالی نیوه، نو د
دواړو تر منه کېناست تر دې چې علي رضي الله عنه یې د پو یخوالی په خپله ېه حس ک او وېې فرمایل: آیا زه
تاسو دواړو ته داسې یو ه ونه یم چې له خادم غوتلو درته غوره وي؟ دواړو وویل: هو، نو رسول الله صلی الله
علیه وسلم وفرمایل: کله چې د خوب لپاره د شپې خپلو ایونو ته لاړئ، نو لوردیرش لې تکبیرونه یعنې: الله اکبر،
درې دیرش لې تسبیح یعنې سبحان الله او درې دیرش لې الحمد لله ووایئ؛ نو دا اذکار تاسو دواړو ته له غلام
خه غوره دي
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